POSADA A PUNT PER A LA NOVA TEMPORADA 2015?
Fas una posada a punt de la teva empresa, amb vista a la nova tempora turística 2015? 

Has d'editar nous cartells, fullets, bosses, cartes de restauració, webs, targetes?

«Empra les llengües amb qualitat.

Fes un racó al català».
El fet d'emprar llengües com l'alemany, l'anglès o el rus no ens eximeix d'usar les pròpies de la nostra comunitat autònoma, el castellà i el català. 

D'una banda,

- Per evitar la despersonalització del nostre municipi durant la temporada.

- Per donar-la a conèixer al visitant i donar-li projecció.

- No obviar el client autòcton o entenedor d’aquesta llengua.

De l'altra, perquè així ho empara la legislació vigent a les Illes Balears:

· Llei 3/1986, de normalització lingüística a les Illes Balears.

· Llei 7/2014, de protecció de les persones consumidores i usuàries de les Illes Balears.

· Estatut d'Autonomia de les Illes Balears (2007).

· Reglament municipal de normalització lingüística (2013).

· l'article 8f) de l'Ordenança municipal per l’ocupació de la via pública de l’Ajuntament de Capdepera, estableix que: “Les pissarres han d’anar retolades almanco en un dels dos idiomes oficials de la comunitat. Es permetrà un màxim de 3 pissarres a l’exterior del local.”

Per això, el SAL ofereix una sèrie de serveis i recursos lingüístics que et poden interessar,   dividits en recursos presencials i en línia, perquè triïs el que millor s'ajusti a les teves necessitats en cada moment.
RECURSOS PRESENCIALS: 
· CORRECCIÓ GRATUÏTA DE DOCUMENTS CASTELLÀ-CATALÀ I VICEVERSA.


Tant per a la correcció com per a la traducció de documents convé contactar amb el 
SAL directament per acordar disponibilitat, establir un pla de feina en funció de la 
complexitat del text a corregir, format dels documents (convé que siguin formats 
corregibles, no PDF).

Dades de contacte: 

Servei d'Assessorament Lingüístic

Ajuntament de Capdepera

c/ Ciutat, 20, 1r pis

07580 Capdepera

tel 971 563052 ext. 114

sal@ajcapdepera.net

twitter @salAjCapdepera

www.ajcapdepera.net

També per acordar com fer-nos arribar els documents: a mà (paper, CD o memòria 
USB), per correu electrònic, fax, twitter: foto i tweet à quan es tracti de denúncia 
de rètol mal escrit, dubte puntual...
· TRADUCCIÓ GRATUÏTA DE DOCUMENTS CASTELLÀ-CATALÀ
· CONSULTA PUNTUAL DE DUBTES 
· CURSOS DE LLENGUA CATALANA PER SECTORS

· Si edites material incloent-hi el català com ara cartells, cartes de bar i restaurant, bosses, targetes, etc et pots acollir a la SUBVENCIÓ 2015 PER A LA NORMALITZACIÓ LINGÜÍSTICA que ofereix l'Ajuntament de Capdepera. 


Sol·licita'n més informació o descarrega't les bases des de 
http://www.ajcapdepera.net/arees/sal.html
RECURSOS PER EMPRAR UN MATEIX:

Es pot consultar en pdf al mateix web municipal.
Es tracta d'un directori amb webs i apps on trobaràs des de diccionaris i traductors a generador de cartes de bar i restaurant multilingües, vocabularis, guies de conversació, documents d'empresa.

Si pertanys al sector de la restauració et poden ajudar les "Pautes de redacció per elaborar cartes de bar i restaurant”.
